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AKTA PERLEMBAGAAN (PINDAAN) 2001

PERINTAH WILAYAH  PERSEKUTUAN PUTRAJAYA (PENGUBAHSUAIAN

AKTA KERAJAAN TEMPATAN 1976) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 6(4) Akta Perlembagaan
(Pindaan) 2001 [Akta A1095], Yang di-Pertuan Agong membuat perintah yang
berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Wilayah Persekutuan Putrajaya
(Pengubahsuaian Akta Kerajaan Tempatan 1976) 2002.

(2) Perintah ini disifatkan telah mula berkuat kuasa pada 1 Februari 2001.

Ubah suaian Akta Kerajaan Tempatan 1976 dan perundangan subsidiari
yang dibuat di bawah Akta itu

2. (1) Ubah suaian yang dinyatakan dalam Jadual, iaitu ubah suaian yang didapati
perlu atau suai manfaat untuk dibuat bagi maksud menghapuskan kesulitan oleh
sebab lulusnya Akta Perlembagaan (Pindaan) 2001, hendaklah dibuat dalam
peruntukan Akta Kerajaan Tempatan 1976 [Akta 171].

(2) Tertakluk kepada subperenggan (1), perundangan subsidiari yang dibuat
di bawah Akta Kerajaan Tempatan 1976 hendaklah dibaca bersama-sama dengan
perubahan yang bersamaan tentang  nama atau nama jawatan sebagaimana yang
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perlu untuk menyelaraskan perundangan subsidiari itu dengan Akta Kerajaan
Tempatan 1976 sebagaimana yang diubahsuaikan oleh Perintah ini.

JADUAL

(1) (2)

Peruntukan Akta Kerajaan Ubah Suaian
Tempatan 1976

Kesemuanya (kecuali jika di- (1) Kecuali dalam seksyen 1, gantikan perkataan
peruntukkan selainnya kemudian “tiap-tiap pihak berkuasa tempatan”, “pihak
daripada ini) berkuasa tempatan itu”, “mana-mana pihak

berkuasa tempatan itu”, “pihak berkuasa
tempatan”, “suatu pihak berkuasa tempatan” dan
“pihak berkuasa tempatan yang lain” dengan
perkataan “Perbadanan Putrajaya”.

(2) Kecuali dalam seksyen 1, sebutan mengenai
“mana-mana kawasan  kerajaan tempatan”,  “suatu
kawasan kerajaan tempatan” dan “kawasan
kerajaan tempatan” hendaklah  ditafsirkan sebagai
sebutan mengenai “Wilayah Persekutuan
Putrajaya”.

(3) Kecuali dalam seksyen 1, sebutan mengenai
“Negeri” hendaklah ditafsirkan sebagai  sebutan
mengenai “Wilayah Persekutuan”.

(4) Sebutan mengenai “Yang Dipertua”  hendaklah
ditafsirkan sebagai sebutan “Presiden”.

Seksyen 2 (1) Potong takrif “Ahli Majlis”.

(2) Potong takrif “Datuk Bandar”.

(3) Potong takrif “Majlis Bandaraya”.

(4) Dalam takrif “pegangan”, potong perkataan yang
berikut:

“dan, mengenai Pulau Pinang dan Melaka,
“pegangan” termasuklah mesuaj,  bangunan,
isemen dan hereditamen dari apa-apa
pemegangan, sama ada terdedah atau
terkepung, sama ada bangunan  ada di atasnya
atau tidak, sama ada awam atau persendirian,
dan sama ada disenggara di bawah pihak
berkuasa berkanun atau tidak”.

(5) Masukkan selepas takrif “penduduk” takrif yang
berikut:

‘ “Perbadanan Putrajaya” ertinya Perbadanan
yang ditubuhkan di bawah seksyen 3 Akta
Perbadanan Putrajaya 1995 [Akta 536];’.

(6) Gantikan takrif “Pihak Berkuasa Negeri” dengan
takrif yang berikut:

‘ “Pihak Berkuasa Negeri” ertinya Menteri
yang dipertanggungkan dengan tanggung-
jawab bagi Wilayah Persekutuan Putrajaya;”.

P.U. (A) 142.



1075

(7) Gantikan takrif “pihak berkuasa tempatan” dengan
takrif yang berikut:

‘ “pihak berkuasa tempatan” ertinya  Perbadanan
Putrajaya yang ditubuhkan di bawah seksyen
3 Akta Perbadanan Putrajaya 1995;’.

(8) Dalam teks bahasa kebangsaan, potong takrif
“Yang Dipertua”.

(9) Dalam teks bahasa kebangsaan, masukkan selepas
takrif “pihak berkuasa tempatan” takrif yang
berikut:

‘ “Presiden” ertinya Presiden Perbadanan
Putrajaya yang dilantik di bawah seksyen 5
Akta Perbadanan Putrajaya 1995;’.

(10) Dalam teks bahasa Inggeris, gantikan takrif
“President” dengan takrif yang berikut:

‘ “President” means the President of the
Perbadanan Putrajaya appointed under section
5 of the Perbadanan Putrajaya Act 1995;’.

(11) Gantikan takrif “Setiausaha” dengan takrif yang
berikut:

‘ “Setiausaha” ertinya Setiausaha Perbadanan
Putrajaya yang dilantik di bawah seksyen 6
Akta Perbadanan Putrajaya 1995;’.

BAHAGIAN II Potong keseluruhan Bahagian tersebut.

BAHAGIAN III Potong keseluruhan Bahagian tersebut.

BAHAGIAN IV Pot ong keseluruhan Bahagian tersebut, kecuali
seksyen 28 dan 32.

Seksyen 28 Potong perkataan “dan sesuatu bilangan Ahli Majlis”.

Seksyen 32 Potong perkataan “Datuk Bandar Kuala Lumpur,  Datuk
Bandar atau” di mana-mana jua terdapat.

BAHAGIAN V Potong keseluruhan Bahagian tersebut.

BAHAGIAN VI Potong keseluruhan Bahagian tersebut.

Seksyen 101 (1) Dalam perenggan (r) , potong perenggan
(ii) proviso kepada perenggan itu;

(2) Dalam perenggan (u)—

(a) potong perkataan “Ahli majlis”;

(1) (2)

Peruntukan Akta Kerajaan Ubah Suaian
Tempatan 1976

P.U. (A) 142.
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(b) masukkan selepas perkataan “pegawai”
perkataan “dan pekhidmat-pekhidmat
Perbadanan”; dan

(c) potong perkataan “pekerja”.

(3) Dalam perenggan (x), gantikan perkataan  “pekerja”
dengan perkataan “pekhidmat-pekhidmat
Perbadanan”.

(4) Dalam perenggan (y)—

(a) potong perkataan “Ahli majlis,”; dan

(b) gantikan perkataan “pekerja” dengan
perkataan “pekhidmat-pekhidmat
Perbadanan”.

(5) Dalam perenggan (z)—

(a) potong perkataan “Ahli majlis,”; dan

(b) gantikan perkataan “pekerja” dengan
perkataan “pekhidmat-pekhidmat
Perbadanan”.

Seksyen 102 Potong perenggan (a).

Seksyen 112 Gantikan perkataan “Datuk Bandar Kuala Lumpur
atau Datuk Bandar atau Yang Dipertua, Ahli majlis,
pegawai atau pekerja” dengan perkataan “anggota-
anggota, pegawai-pegawai atau pekhidmat-pekhidmat”.

Seksyen 124 Potong seksyen ini.

Seksyen 125 Potong seksyen ini.

Seksyen 126 Potong seksyen ini.

BAHAGIAN XVI
Seksyen 165 Potong seksyen ini.

Borang A Jadual Pertama Potong Borang ini.

Dibuat 28 Mac 2002.
[PPj/Undang(A) 11; PN(PU2)609A]

TAN SRI SAMSUDIN BIN OSMAN

Setiausaha Jemaah Menteri

(1) (2)

Peruntukan Akta Kerajaan Ubah Suaian
Tempatan 1976

P.U. (A) 142.
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CONSTITUTION (AMENDMENT) ACT 2001

FEDERAL TERRITORY OF PUTRAJAYA (MODIFICATION OF LOCAL

GOVERNMENT ACT 1976) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by subsection 6(4) of the Constitution
(Amendment) Act 2001 [Act A1095], the Yang di-Pertuan Agong makes the
following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Federal Territory of Putrajaya
(Modification of Local Government Act 1976) Order 2002.

(2) This Order is deemed to have come into operation on 1 February 2001.

Modification of the Local Government Act 1976 and subsidiary legislation
made under the Act

2. (1) The modifications specified in the Schedule, being modifications which
appear to the Yang di-Pertuan Agong to be necessary or expedient to do for
the purpose of removing difficulties in consequence of the passing of the
Constitution (Amendment) Act 2001, shall be made in the provisions of the
Local Government Act 1976 [Act 171].

(2) Subject to subparagraph (1), subsidiary legislation made under the Local
Government Act 1976 shall be read with such corresponding alterations as to
names or titles as may be necessary to bring the subsidiary legislation in accord
with the Local Government Act 1976 as modified in this Order.

SCHEDULE

(1) (2)

Provisions of the Local Government Modifications
Act 1976

The whole (except where (1) Except in section 1, substitute for the words
otherwise provided) “every local authority”, “such local authority”,

“any local authority”, “the local authority”, “a
local authority” and “other local authority” the
words “the Perbadanan Putrajaya”.

(2) Except in section 1, references to “any local
authority area”, “a local authority area” and
“the local authority area” shall be construed as
references to “Federal Territory of Putrajaya”.

(3) Except in section 1, references to “State” shall
be construed as references to “Federal Territory”.

(4) In the national language text, references to “Yang
Dipertua” shall be construed as references to
“President”.

Section 2 (1) Delete the definition of “Councillor”.

P.U. (A) 142.
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(2) Delete the definition of “Mayor”.

(3) Delete the definition of “City Council”.

(4) In the definition of “holding”, delete the following
words:

“and, in the case of Penang and Malacca,
“holding” includes messuages, building,
easements and hereditamen of any tenure,
whether open or enclosed, whether built on or
not, whether public or private, and whether
maintained or not under statutory authority”.

(5) After the definition of “owner” insert the following
definition:

‘ “Perbadanan Putrajaya” means the Perbadanan
established under section 3 of the Perbadanan
Putrajaya Act 1995 [Act 536];’.

(6) Substitute for the definition of “State Authority”
the following definition:

‘ “State Authority” means the Minister charged
with the responsibility for the Federal Territory
of Putrajaya;’.

(7) Substitute for the definition of “local authority”
the following definition:

‘ “local authority” means the Perbadanan
Putrajaya established under section 3 of the
Perbadanan Putrajaya Act 1995;’.

(8) In the national language text, delete the definition
of “Yang Dipertua”.

(9) In the national language text, insert after the
definition of “pihak berkuasa tempatan” the
following definition:

‘ “Presiden” ertinya Presiden Perbadanan
Putrajaya yang dilantik di bawah seksyen 5
Akta Perbadanan Putrajaya 1995;’.

(10) In the English language text, substitute for the
definition of “President” the following definition:

‘ “President” means the President of the
Perbadanan Putrajaya appointed under section
5 of the Perbadanan Putrajaya Act 1995;’.

(11) Substitute for the definition of “Secretary” the
following definition:

‘ “Secretary” means the Secretary of the
Perbadanan Putrajaya appointed under section
6 of the Perbadanan Putrajaya Act 1995;’.

(1) (2)

Provisions of the Local Government Modifications
Act 1976

P.U. (A) 142.
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PART II Delete the whole Part.

PART III Delete the whole Part.

PART IV Delete the whole Part, except sections 28 and 32.

Section 28 Delete the words “and such number of Councillors”.

Section 32 Delete the words “Commissioner of the City of Kuala
Lumpur, Mayor or” wherever appearing.

PART V Delete the whole Part.

PART VI Delete the whole Part.

Section 101 (1) In paragraph (r), delete paragraph (ii) of the
proviso to that paragraph.

(2) In paragraph (u)—

(a) delete the word “Councillors”;

(b) insert after the word “officers” the words
“and servants of the Perbadanan”; and

(c) delete the word “employees”.

(3) In paragraph (x), substitute for the word
“employees” the words “servants of the
Perbadanan”.

(4) In paragraph (y)—

(a) delete the word “Councillors,”; and

(b) substitute for the word “employees” the
words “servants of the Perbadanan”.

(5) In paragraph (z)—

(a) delete the word “Councillors,”; and

(b) substitute for the word “employees” the
words “servants of the Perbadanan”.

Section 102 Delete paragraph (a).

Section 112 Substitute for the word “Commissioner of the City of
Kuala Lumpur, or the Mayor or President, Councillors,
officers or employees” the words “members, officers,
or servants”.

Section 124 Delete this section.

Section 125 Delete this section.

Section 126 Delete this section.

PART XVI
Section 165 Delete this section.

Form A of the First Schedule Delete this Form.

Made 28 March 2002.
[PPj/Undang(A) 11; PN(PU2)609A]

TAN SRI SAMSUDIN BIN OSMAN

Secretary to the Cabinet

(1) (2)

Provisions of the Local Government Modifications
Act 1976

P.U. (A) 142.
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P.U. (A) 143.

AKTA PERLEMBAGAAN (PINDAAN) 2001

PERINTAH WILAYAH  PERSEKUTUAN PUTRAJAYA (PENGUBAHSUAIAN

AKTA JALAN , PARIT DAN BANGUNAN 1974) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 6(4) Akta Perlembagaan
(Pindaan) 2001 [Akta 1095], Yang di-Pertuan Agong membuat perintah yang
berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Wilayah Persekutuan Putrajaya
(Pengubahsuaian Akta Jalan, Parit dan Bangunan 1974) 2002.

(2) Perintah ini disifatkan telah mula berkuat kuasa pada 1 Februari 2001.

Ubah suaian Akta Jalan, Parit dan Bangunan 1974 dan perundangan subsidiari
yang dibuat di bawah Akta itu

2. (1) Ubah suaian yang dinyatakan dalam Jadual, iaitu ubah suaian yang
didapati perlu atau suai manfaat untuk dibuat bagi maksud menghapuskan
kesulitan oleh sebab lulusnya Akta Perlembagaan (Pindaan) 2001, hendaklah
dibuat dalam peruntukan Akta Jalan, Parit dan Bangunan 1974 [Akta 133].

(2) Tertakluk kepada subperenggan (1), perundangan subsidiari yang dibuat
di bawah Akta Jalan, Parit dan Bangunan 1974 hendaklah dibaca bersama-sama
dengan perubahan yang bersamaan tentang nama atau nama jawatan sebagaimana
yang perlu untuk menyelaraskan perundangan subsidiari itu dengan Akta Jalan,
Parit dan Bangunan 1974 sebagaimana yang diubahsuaikan oleh Perintah ini.

JADUAL

(1) (2)

Peruntukan Akta Parit, Jalan dan Ubah suaian
Bangunan 1974

Kesemuanya (kecuali jika (1) Sebutan mengenai “pihak berkuasa tempatan”,
diperuntukkan selainnya “suatu pihak berkuasa tempatan”, “sesuatu pihak
kemudian daripada ini) berkuasa tempatan”, “setiap pihak berkuasa

tempatan”, “pihak berkuasa tempatan itu”, “mana-
mana pihak berkuasa tempatan” dan “pihak-pihak
berkuasa tempaan” hendaklah  ditafsirkan sebagai
sebutan mengenai “Perbadanan Putrajaya”;

(2) Kecuali dalam seksyen 1, sebutan mengenai
“suatu kawasan pihak berkuasa tempatan” dan
“kawasan pihak berkuasa tempatan” hendaklah
ditafsirkan sebagai sebutan mengenai “Wilayah
Persekutuan Putrajaya”.

(3) Kecuali dalam perenggan 47(4)(b), gantikan
perkataan “pekerja” dengan perkataan
“pekhidmat”.
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(4) Gantikan perkataan “Wilayah Persekutuan Kuala
Lumpur” dengan perkataan “Wilayah Persekutuan
Putrajaya”.

BAHAGIAN 1
Seksyen 2 (1) Masukkan selepas takrif “Perakuan kelayakan

menduduki” takrif yang berikut:

‘ “Perbadanan Putrajaya” ertinya Perbadanan
yang ditubuhkan di bawah seksyen 3 Akta
Perbadanan Putrajaya 1995;’;

(2) Gantikan takrif “Pihak berkuasa Negeri” dengan
takrif yang berikut:

‘ “Pihak berkuasa Negeri” ertinya Menteri
yang dipertanggungkan dengan tanggung-
jawab bagi Wilayah Persekutuan Putrajaya;’.

(3) Gantikan takrif “pihak berkuasa tempatan” dengan
takrif yang berikut:

‘ “pihak berkuasa tempatan” ertinya
Perbadanan Putrajaya yang ditubuhkan di
bawah seksyen 3 Akta Perbadanan Putrajaya
1995;’.

Bertarikh 28 Mac 2002.
[PPj/Undang(A) 11; PN(PU2)609B]

TAN SRI SAMSUDIN BIN OSMAN

Setiausaha Jemaah Menteri

CONSTITUTION (AMENDMENT) ACT 2001

FEDERAL TERRITORY OF PUTRAJAYA (MODIFICATION OF STREET, DRAINAGE AND

BUILDING ACT 1974) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by subsection 6(4) of the Constitution
(Amendment) Act 2001 [Act A1095], the Yang di-Pertuan Agong makes the
following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Federal Territory of Putrajaya
(Modification of Street, Drainage and Building Act 1974) Order 2002.

(2) This Order is deemed to have come into operation on 1 February 2001.

(1) (2)

Peruntukan Akta Parit, Jalan dan Ubah suaian
Bangunan 1974
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Modification of the Street, Drainage and Building Act 1974 and subsidiary
legislation made under the Act

2. (1) The modifications specified in the Schedule, being modifications which
appear to the Yang di-Pertuan Agong to be necessary or expedient to do for
the purpose of removing difficulties in consequence of the Constitution
(Amendment) Act 2001, shall be made in the provisions of the Street, Drainage
and Building Act 1974 [Act 133].

(2) Subject to paragraph (1), subsidiary legislation made under the Street,
Drainage and Building Act 1974 shall be read with such corresponding alterations
as to names or titles as may be necessary to bring the subsidiary legislation in
accord with the Street, Drainage and Building Act 1974 as modified in this
Order.

SCHEDULE

(1) (2)

Provisions of the Street, Drainage and Modifications
Building Act 1974

The whole (except where otherwise (1) References to “local authority”, “the local
provided) authority”, “a local authority”, “any local

authorities”, and “local authorities” shall be
construed as references to “the Perbadanan
Putrajaya”.

(2) Except in section 1, references to “a  local authority
area” and “the local authority area” shall be
construed as references to “the Federal Territory
of Putrajaya”.

(3) Except in paragraph 47(4)(b), substitute for the
word “employee” the word “servant”.

(4) Substitute for the words “Federal Territory of
Kuala Lumpur” the words “Federal Territory of
Putrajaya”.

PART 1
Section 2 (1) Insert after the definition of “owner”  the following

definition:

‘ “Perbadanan Putrajaya” means the
Perbadanan established under section 3 of
the Perbadanan Putrajaya Act 1995;’.

(2) Substitute for the definition of “State Authority”
the following definition:

‘ “State Authority” means the Minister
charged with the responsibility for the Federal
Territory of Putrajaya;’.

P.U. (A) 143.
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(3) Substitute for the definition of “local authority”
the following definition:

‘ “local authority” means the Perbadanan
Putrajaya established under section 3 of the
Perbadanan Putrajaya Act 1995;’.

Dated 28 March 2002.
[PPj/Undang(A) 11; PN(PU2)609B]

TAN SRI SAMSUDIN BIN OSMAN

Secretary of the Cabinet

P.U. (A) 144.

AKTA BANK DAN INSTITUSI-INSTITUSI KEWANGAN 1989

PERINTAH BANK DAN INSTITUSI-INSTITUSI KEWANGAN (PENGECUALIAN) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 118(1) Akta Bank dan
Institusi-Institusi Kewangan 1989 [Akta 372], Menteri, atas syor Bank, membuat
perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Bank dan Institusi-Institusi
Kewangan (Pengecualian) 2002.

Pengecualian daripada perenggan 49(1)(B)

2. Tertakluk kepada apa-apa terma, syarat, sekatan atau had yang ditentukan
oleh Bank, semua pihak kepada perjanjian atau perkiraan bagi pensekuritian
aset institusi-institusi berlesen dikecualikan daripada perenggan 49(1)(B) Akta.

Dibuat 28 Mac 2002.
[BNM. 2201/011/7/1; PN(PU2)479/XII]

DR. MAHATHIR BIN MOHAMAD

Menteri Kewangan

[Akan dibentangkan di hadapan Dewan Rakyat menurut subseksyen 118(4)
Akta Bank dan Institusi-Institusi Kewangan 1989]

P.U. (A) 143-144.

(1) (2)

Provisions of the Street, Drainage and Modifications
Building Act 1974
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BANKING AND FINANCIAL INSTITUTIONS ACT 1989

BANKING AND FINANCIAL  INSTITUTIONS (EXEMPTION) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by subsection 118(1) of the Banking and
Financial Institutions Act 1989 [Act 372], the Minister, on the recommendation
of the Bank, makes the following order:

Citation

1. This order may be cited as the Banking and Financial Institutions
(Exemption) Order 2002.

Exemption from paragraph 49(1)(B)

2. Subject to such terms, conditions, restrictions or limitations as the Bank
may specify, all parties to an agreement or arrangement for the securitization
of assets of licensed institutions are exempted from paragraph 49(1)(B) of the
Act.

Made 28 March 2002.
[BNM. 2201/011/7/1; PN(PU2)479/XII]

DR. MAHATHIR BIN MOHAMAD

Minister of Finance

[To be laid before the Dewan Rakyat pursuant to subsection 118(4) of the
Banking and Financial Institutions Act 1989]

P.U. (A) 145.

AKTA DADAH BERBAHAYA 1952

PERINTAH DADAH BERBAHAYA (PINDAAN  JADUAL  PERTAMA) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 45A Akta Dadah Berbahaya
1952 [Akta 234], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Dadah Berbahaya (Pindaan
Jadual Pertama) 2002.

Pindaan Jadual Pertama

2. Bahagian III Jadual Pertama kepada Akta Dadah Berbahaya 1952 dipinda
dengan memasukkan—

(a) selepas butiran “Bezitramide” butiran “4-bromo-2,5-
dimethoxyphenylethylamine (2C-B)”;

P.U. (A) 144-145.
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(b) selepas butiran “4-bromo-2,5-dimethoxyphenylethylamine (2C-B)”
butiran “Butorphanol”;

(c) selepas butiran “Fentanyl” butiran “Flunitrazepam”;

(d) selepas butiran “Furethidine” butiran “Gamma hydroxybutyric acid
(GHB)”; dan

(e) selepas butiran “3-methylthiofentanyl” butiran
“4-methylthioamphetamine (4-MTA)”.

Dibuat 29 Mac 2002.
[KK(R)-608 (15); PN(PU2)214/IV]

DATO’ CHUA JUI MENG

Menteri Kesihatan

DANGEROUS DRUGS ACT 1952

DANGEROUS DRUGS (AMENDMENT OF FIRST SCHEDULE) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by section 45A of the Dangerous Drugs Act
1952 [Act 234], the Minister makes the following order:

Citation

1. This order may be cited as the Dangerous Drugs (Amendment of First
Schedule) Order 2002.

Amendment of First Schedule

2. Part III of the First Schedule to the Dangerous Drugs Act 1952 is amended
by inserting—

(a) after the item “Bezitramide” the item “4-bromo-2,5-
dimethoxyphenylethylamine (2C-B)”;

(b) after the item “4-bromo-2,5-dimethoxyphenylethylamine (2C-B)” the
item “Butorphanol”;

(c) after the item “Fentanyl” the item “Flunitrazepam”;

(d) after the item “Furethidine” the item “Gamma hydroxybutyric acid
(GHB)”; and

(e) after the item “3-methylthiofentanyl” the item “4-methylthioamphetamine
(4-MTA)”.

Made 29 March 2002.
[KK(R)-608 (15); PN(PU2)214/IV]

DATO’ CHUA JUI MENG

Minister of Health

P.U. (A) 145.
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P.U. (A) 146.

AKTA SETEM 1949

PERINTAH DUTI SETEM (PENGECUALIAN) (NO. 13) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 80(1) Akta Setem
1949 [Akta 378], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Setem (Pengecualian)
(No. 13) 2002.

Pengecualian

2. Surat cara perjanjian bagi suatu pinjaman sebanyak tujuh puluh enam juta
ringgit (RM76,000,000.00) bertarikh 21 November 2001 yang disempurnakan
antara Kerajaan Malaysia dengan MIMOS Berhad (sebagai peminjam) dikecualikan
daripada duti setem.

Dibuat 18 Mac 2002.
[Perb. (8.09)248/39/7-577; LHDN. 01/34/42/68-280-1(4/02);
PN(PU2)159/XXVI]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan,

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

STAMP ACT 1949

STAMP DUTY (EXEMPTION) (NO. 13) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by subsection 80(1) of the Stamp Act 1949
[Act 378], the Minister makes the following order:

Citation

1. This order may be cited as the Stamp Duty (Exemption) (No. 13) Order
2002.

Exemption

2. The instrument of agreement for a loan of seventy-six million ringgit
(RM76,000,000.00) dated 21 November 2001 executed between the Government
of Malaysia and MIMOS Berhad (as the borrower) is exempted from stamp
duty.

Made 18 March 2002.
[Perb. (8.09)248/39/7-577; LHDN. 01/34/42/68-280-1(4/02);
PN(PU2)159/XXVI]

On behalf and in the name of the Minister of Finance,

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 146.
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P.U. (A) 147.

AKTA SETEM 1949

PERINTAH DUTI SETEM (PENGECUALIAN) (NO. 14) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 80(1) Akta Setem
1949 [Akta 378], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Setem (Pengecualian)
(No. 14) 2002.

Pengecualian

2. Surat cara pindah hakmilik tanah yang dinyatakan dalam Jadual bertarikh
8 Disember 2001 yang disempurnakan antara The Agent of the Commission for
the Administration of the Estates of the Portuguese Missions in China at Singapore
dengan The Titular Roman Catholic Bishop of Melaka Johor (sebagai penerima
pindah hakmilik) dikecualikan daripada duti setem.

JADUAL

1. Surat cara pindah hakmilik tanah yang dipegang di bawah hakmilik
P.T. 172, 173 dan 174, Daftar Sementara, Bandar T.A. XXX.

2. Surat cara pindah hakmilik tanah yang dipegang di bawah hakmilik
P.T. 276, 319 dan 615, Daftar Sementara, Bandar T.A. XXI.

Dibuat 19 Mac 2002.
[Perb. (8.09)248/39/7-576(8); LHDN. 01/34/42/68-180-1(6/02);
PN(PU2)159/XXVI]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan,

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

STAMP ACT 1949

STAMP DUTY (EXEMPTION) (NO. 14) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by subsection 80(1) of the Stamp Act 1949
[Act 378], the Minister makes the following order:

Citation

1. This order may be cited as the Stamp Duty (Exemption) (No. 14) Order
2002.
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Exemption

2. The instruments of transfer of land specified in the Schedule dated 8
December 2001 executed between The Agent of the Commission for the
Administration of the Estates of the Portuguese Missions in China at Singapore
and The Titular Roman Catholic Bishop of Melaka Johor (as the transferee) are
exempted from stamp duty.

SCHEDULE

1. The instruments of transfer of land held under title P.T. 172, 173 and
174, Daftar Sementara, Bandar T.A. XXX.

2. The instruments of transfer of land held under title P.T. 276, 319 and
615, Daftar Sementara, Bandar T.A. XXI.

Made 19 March 2002.
[Perb. (8.09)248/39/7-576(8); LHDN. 01/34/42/68-180-1(6/02);
PN(PU2)159/XXVI]

On behalf and in the name of the Minister of Finance,

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 148.

AKTA SETEM 1949

PERINTAH DUTI SETEM (PENGECUALIAN) (NO. 15) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 80(1) Akta Setem
1949 [Akta 378], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Setem (Pengecualian)
(No. 15) 2002.

Pengecualian

2. Surat cara pindah hakmilik tanah yang dipegang di bawah PTD 62162
H.S.(D) 305249, Mukim Pulai, yang disempurnakan pada 22 Januari 2001
antara Fook Chuan Trading Sdn. Bhd. dengan The Pentecostal Evangelical
Fellowship Bhd. dikecualikan daripada duti setem.

Dibuat 19 Mac 2002.
[Perb. (8.09)248/39/7-546; LHDN. 01/34/42/68-180-1(23/01);
PN(PU2)159/XXVI]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan,

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

P.U. (A) 147-148.
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STAMP ACT 1949

STAMP DUTY (EXEMPTION) (NO. 15) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by subsection 80(1) of the Stamp Act 1949
[Act 378], the Minister makes the following order:

Citation

1. This order may be cited as the Stamp Duty (Exemption) (No. 15) Order
2002.

Exemption

2. The instrument of transfer of land held under title PTD 62162, H.S.(D)
305249, Mukim of Pulai, executed on 22 January 2001 between Fook Chuan
Trading Sdn. Bhd. and The Pentecostal Evangelical Fellowship Bhd. is exempted
from stamp duty.

Made 19 March 2002.
[Perb. (8.09)248/39/7-546; LHDN. 01/12/68-180-1(23/01);
PN(PU2)159/XXVI]

On behalf and in the name of the Minister of Finance,

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 149.

AKTA SETEM 1949

PERINTAH DUTI SETEM (PENGECUALIAN) (NO. 16) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 80(1) Akta Setem
1949 [Akta 378], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Setem (Pengecualian)
(No. 16) 2002.

Pengecualian

2. Surat cara pindah hakmilik tanah yang dipegang di bawah hakmilik GM
1138, Lot 2633 dan GM 1105, Lot 2634, Mukim Kuala Lumpur yang disempurnakan
pada 21 Disember 2000 antara The Titular Roman Catholic Archbishop Kuala
Lumpur dengan Little Sisters of the Poor (penerima pindah hakmilik) dikecualikan
daripada duti setem.

Dibuat 19 Mac 2002.
[Perb. (8.09)248/39/7-573; LHDN. 01/34/42/68-180-1(25/01);
PN(PU2)159/XXVI]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan,

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

P.U. (A) 148-149.
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STAMP ACT 1949

STAMP DUTY (EXEMPTION) (NO. 16) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by subsection 80(1) of the Stamp Act 1949
[Act 378], the Minister makes the following order:

Citation

1. This order may be cited as the Stamp Duty (Exemption) (No. 16) Order
2002.

Exemption

2. The instruments of transfer of lands held under titles GM 1138, Lot 2633
and GM 1105, Lot 2634, Mukim Kuala Lumpur executed on 21 December 2000
between The Titular Roman Catholic Archbishop Kuala Lumpur and the Little
Sisters of the Poor (transferee) are exempted from stamp duty.

Made 19 March 2002.
[Perb. (8.09)248/39/7-573; LHDN. 01/34/42/68-180-1(25/01);
PN(PU2)159/XXVI]

On behalf and in the name of the Minister of Finance,

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 150.

AKTA SETEM 1949

PERINTAH DUTI SETEM (PENGECUALIAN) (NO. 17) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 80(1) Akta Setem
1949 [Akta 378], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Setem (Pengecualian)
(No. 17) 2002.

Pengecualian

2. Surat cara perjanjian bagi suatu pinjaman sebanyak tujuh puluh juta ringgit
(RM70,000,000.00) bertarikh 9 April 2001 yang disempurnakan antara Kerajaan
Malaysia dengan Samak Aquaculture Sdn. Bhd. (sebagai peminjam) dikecualikan
daripada duti setem.

Dibuat 21 Mac 2002.
[Perb. (8.09)248/39/7-553; LHDN. 01/34/42/68-180-1(18/01);
PN(PU2)159/XXVI]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan,

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

P.U. (A) 149-150.
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STAMP ACT 1949

STAMP DUTY (EXEMPTION) (NO. 17) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by subsection 80(1) of the Stamp Act 1949
[Act 378], the Minister makes the following order:

Citation

1. This order may be cited as the Stamp Duty (Exemption) (No. 17) Order
2002.

Exemption

2. The instrument of agreement for a loan of seventy million ringgit
(RM70,000,000.00) dated 9 April 2001 executed between the Government of
Malaysia and Samak Aquaculture Sdn. Bhd. (as the borrower) is exempted from
stamp duty.

Made 21 March 2002.
[Perb. (8.09)248/39/7-553; LHDN. 01/34/42/68-180-1(18/01);
PN(PU2)159/XXVI]

On behalf and in the name of the Minister of Finance,

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 151.

AKTA SETEM 1949

PERINTAH DUTI SETEM (PENGECUALIAN) (NO. 18) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 80(1) Akta Setem
1949 [Akta 378], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Setem (Pengecualian)
(No. 18) 2002.

(2) Perintah ini hendaklah disifatkan telah mula berkuat kuasa pada 1 April
1999.
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Pengecualian

2. (1) Semua surat cara yang disempurnakan menurut suatu skim percantuman
syarikat insurans yang disempurnakan pada atau antara 1 April 1999 hingga 30
Jun 2002 dan diluluskan oleh Bank Negara Malaysia dikecualikan daripada duti
setem.

(2) Penyempurnaan skim percantuman itu adalah pada tarikh Bank Negara
Malaysia menerima perjanjian jual beli atau perjanjian jual beli bersyarat yang
telah ditandatangani oleh syarikat insurans yang berkaitan bagi tujuan percantuman
itu.

Pembatalan

3. Perintah Duti Setem (Pengecualian) (No. 4) 2002 [P.U. (A) 12/2002] yang
disiarkan dalam Warta pada 10 Januari 2002 dibatalkan.

Dibuat 2 April 2002.
[Perb. 0.3865/149(Sj. 1) Vol. 3(26); LHDN. 01/34/42/68-180-1 (20/01);
PN(PU2) 159/XXV]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan,

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

STAMP ACT 1949

STAMP DUTY (EXEMPTION) (NO. 18) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by subsection 80(1) of the Stamp Act 1949
[Act 378], the Minister makes the following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Stamp Duty (Exemption) (No. 18)
Order 2002.

(2) This Order shall be deemed to have come into operation on 1 April 1999.

Exemption

2. (1) All instruments executed pursuant to a scheme of merger of insurance
companies which is completed on or between 1 April 1999 until 30 June 2002
and approved by the Central Bank of Malaysia are exempted from stamp duty.

(2) The completion of the merger scheme is on the date the Central Bank
of Malaysia receives the sale and purchase agreement of the conditional sale
and purchase agreement signed by the relevant insurance company for the
purpose of the merger.

P.U. (A) 151.
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Revocation

3. The Stamp Duty (Exemption) (No. 4) 2002 [P.U. (A) 12/2002] published
in the Gazette on 10 January 2002 is revoked.

Made 2 April 2002.
[Perb. 0.3865/149(Sj. 1) Vol. 3(26); LHDN. 01/34/42/68-180-1 (20/01);
PN(PU2) 159/XXV]

On behalf and in the name of the Minister of Finance,

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 152.

AKTA CUKAI KEUNTUNGAN HARTA TANAH 1976

PERINTAH CUKAI  KEUNTUNGAN HARTA TANAH (PENGECUALIAN) (NO. 2) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 9(3) Akta Cukai
Keuntungan Harta Tanah 1976 [Akta 169], Menteri membuat perintah yang
berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Cukai Keuntungan Harta
Tanah (Pengecualian) (No. 2) 2002.

(2) Perintah ini hendaklah disifatkan telah mula berkuat kuasa pada 1 April
1999.

Pengecualian

2. (1) Menteri mengecualikan mana-mana syarikat insurans daripada pembayaran
cukai keuntungan harta tanah berkenaan dengan keuntungan yang boleh dikenakan
cukai yang terakru atas pelupusan apa-apa aset yang boleh dikenakan cukai
kepada suatu syarikat insurans lain menurut suatu skim percantuman syarikat
insurans yang disempurnakan pada atau antara 1 April 1999 hingga 30 Jun 2002
dan diluluskan oleh Bank Negara Malaysia.

(2) Penyempurnaan skim percantuman itu adalah pada tarikh Bank Negara
Malaysia menerima perjanjian jual beli atau perjanjian jual beli bersyarat yang
telah ditandatangani oleh syarikat insurans yang berkaitan bagi tujuan percantuman
itu.

P.U. (A) 151-152.
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(3) Bagi maksud perenggan ini, “syarikat insurans” ertinya suatu syarikat
insurans yang dilesenkan di bawah Akta Insurans 1996 [Akta 553].

Pembatalan

3. Perintah Cukai Keuntungan Harta Tanah (Pengecualian) (No. 7) 1999
[P.U. (A) 502/99] yang disiarkan dalam Warta pada 16 Disember 1999 dibatalkan.

Dibuat 2 April 2002.
[Perb. 0.3865/149(SJ.1) Vol. 3(26); LHDN. 01/35(S)/42/23/7; PN(PU2)325/II]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan,

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

[Akan dibentangkan di hadapan Dewan Rakyat menurut subseksyen 9(4)
Akta Cukai Keuntungan Harta Tanah 1976]

REAL PROPERTY GAINS TAX ACT 1976

REAL PROPERTY GAINS TAX (EXEMPTION) (NO. 2) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by subsection 9(3) of the Real Property
Gains Tax Act 1976 [Act 169], the Minister makes the following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Real Property Gains Tax (Exemption)
(No. 2) Order 2002.

(2) This Order shall be deemed to have come into operation on 1 April 1999.

Exemption

2. (1) The Minister exempts any insurance company from the payment of real
property gains tax in respect of chargeable gains accruing on the disposal of
any chargeable assets to another insurance company pursuant to a scheme of
merger of insurance companies which is completed on or between 1 April 1999
until 30 June 2002 and approved by the Central Bank of Malaysia.

(2) The completion of the merger scheme is on the date the Central Bank
of Malaysia receives the sale and purchase agreement or the conditional sale
and purchase agreement signed by the relevant insurance company for the
purpose of the merger.

(3) For the purpose of this paragraph, “insurance company” means an insurance
company licensed under the Insurance Act 1996 [Act 553].

P.U. (A) 152.
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Revocation

3. The Real Property Gains Tax (Exemption) (No. 7) Order 1999
[P.U. (A) 502/99] published in the Gazette on 16 December 1999 is revoked.

Made 2 April 2002.
[Perb. 0.3865/149(SJ.1) Vol. 3(26); LHDN. 01/35(S)/42/23/7; PN(PU2)325/II]

On behalf and in the name of the Minister of Finance,

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

[To be laid before the Dewan Rakyat pursuant to subsection 9(4) of the Real
Property Gains Tax Act 1976]

P.U. (A) 153.

ORDINAN BURUH (SARAWAK)

KAEDAH-KAEDAH BURUH (CUTI UMUM) (PINDAAN )
(NO. 2) (SARAWAK ) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 104 dan 122 Ordinan
Buruh (Sarawak) [Bab 76], Menteri membuat kaedah-kaedah yang berikut:

Nama

1. Kaedah-kaedah ini bolehlah dinamakan Kaedah-Kaedah Buruh
(Cuti Umum) (Pindaan) (No. 2) (Sarawak) 2002.

Pindaan kaedah 2

2. Kaedah 2 Kaedah-Kaedah Buruh (Cuti Umum) (Sarawak) [G.N.S. 167 tahun
1956] dipinda dengan memasukkan selepas perenggan (o) perenggan yang berikut:

“ (p) 25 April 2002.”.

Dibuat 3 April 2002.
[KSM. PUU(12) Jld. 1; PN(PU2)207/III]

DATUK DR. FONG CHAN ONN

Menteri Sumber Manusia

LABOUR ORDINANCE (SARAWAK)

LABOUR (PUBLIC HOLIDAYS) (AMENDMENT) (NO. 2) RULES (SARAWAK ) 2002

IN exercise of the powers conferred by sections 104 and 122 of the Labour
Ordinance (Sarawak) [Cap. 76], the Minister makes the following rules:

Citation

1. These rules may be cited as the  Labour (Public Holidays) (Amendment)
(No. 2) Rules (Sarawak) 2002.

P.U. (A) 152-153.
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Amendment of rule 2

2. Rule 2 of the Labour (Public Holidays) Rules (Sarawak) [G.N.S. 167 of
1956] is amended by inserting after paragraph (o) the following paragraph:

“ (p) 25 April 2002.”.

Made 3 April 2002.
[KSM. PUU(12) Jld. 1; PN(PU2)207/III]

DATUK DR. FONG CHAN ONN

Minister of Human Resources

P.U. (A) 154.

AKTA KASTAM 1967

PERINTAH KASTAM (NILAI -NILAI ) (MINYAK  MENTAH PERTROLEUM)
(No. 8) 2002

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 12 Akta Kastam 1967
[Akta 235], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Kastam (Nilai-Nilai) (Minyak
Mentah Petroleum) (No. 8) 2002 dan hendaklah mula berkuat kuasa bagi
tempoh 18 April 2002 hingga 1 Mei 2002.

Pemungutan dan pembayaran duti kastam

2. Bagi maksud pemungutan dan pembayaran duti-duti kastam, menurut
peruntukan-peruntukan Perintah Duti Kastam 1996 [P.U. (A) 15/96], nilai bagi
tiap-tiap satu barang berduti yang dinyatakan dalam ruang (1) dan (2) Jadual
mengikut unitnya yang tersebut dalam ruang (3) hendaklah nilai yang dinyatakan
dalam ruang (4) Jadual tersebut.

CUSTOMS ACT 1967

CUSTOMS (VALUES) (CRUDE PETROLEUM OIL) (NO. 8) ORDER 2002

IN exercise of the powers conferred by section 12 of the Customs Act 1967
[Act 235], the Minister makes the following order:

Citation and commencement

1. This order may be cited as the Customs (Values) (Crude Petroleum Oil)
(No. 8) Order 2002 and shall have effect for the period from 18 April 2002
to 1 May 2002.

P.U. (A) 153-154.



1097 P.U. (A) 154.

Levy and payment of customs duties

2. For the purpose of the levy and payment of customs duties, in accordance
with the provisions of the Customs Duties Order 1996 [P.U. (A) 15/96], the
value of each of the dutiable goods specified in columns (1) and (2) of the
Schedule in respect of the unit thereof mentioned in column (3) of the Schedule
shall be value specified in column (4) of the said Schedule.

JADUAL/SCHEDULE

Barang No. Kepala Yunit Nilai
(Goods) (Heading No.) (Unit) Value)

(1) (2) (3) (4)

PETROLEUM OILS AND

OILS OBTAINED FROM

BITUMINOUS MINERALS,
CRUDE:

Tapis Blend 2709.00 100 per barrel RM87.82

Labuan Crude 2709.00 100 per barrel RM87.82

Miri Light Crude 2709.00 100 per barrel RM87.82

Dulang 2709.00 100 per barrel RM86.75

Bintulu Neat 2709.00 100 per barrel RM86.68

Terengganu Condensate 2709.00 900 per barrel RM83.26

Bintulu Condensate 2709.00 900 per barrel RM83.64

Minyak Mentah 2709.00 100 per barrel RM77.22
Fairley Baram

Masa Crude 2709.00 100 per barrel RM77.48

Asam Paya 2709.00100 per barrel RM77.22

Dibuat 11 April 2002.

Made 11 April 2002.
[KE. HE (34.11) 819/01-1/Klt. 6/(60); R.9003/54z-40; PN(PU2)338/VIII]

Dengan arahan Menteri Kewangan.
By direction of the Minister of Finance.

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan/
On behalf and in the name of the Minister of Finance

KAMARIAH  BT HUSSAIN

Setiausaha
Bahagian Analisa Cukai

Hakcipta Pencetak   H

PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD
Semua Hak Terpelihara. Tiada mana-mana bahagian jua daripada penerbitan ini boleh diterbitkan semula atau disimpan di dalam bentuk
yang boleh diperolehi semula atau disiarkan dalam sebarang bentuk dengan apa jua cara elektronik, mekanikal, fotokopi, rakaman dan/
atau sebaliknya tanpa mendapat izin daripada Percetakan Nasional Malaysia Berhad (Pencetak kepada Kerajaan Malaysia yang
dilantik) .

DICETAK OLEH
PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD,
CAWANGAN KUALA LUMPUR
BAGI PIHAK DAN DENGAN PERINTAH KERAJAAN MALAYSIA


